
LA LIAISON

É o fato de pronunciar uma consoante final normalmente não pronunciada,
quando a palavra seguinte se inicia por vogal ou “h” mudo.

1-Entre um pronome e um verbo. 

2-Entre um determinante e um substantivo. 

3-Depois de um número.

4-Entre uma preposição e um determinante.

5-Em palavras compostas.

6-Depois da palavra TOUT.

7-Adjetivo antes de substantivo.

Quais os casos onde a liaison é OBRIGATÓRIA?

      Ex. Nous allons, ils ont, etc.

      Ex. Mes amis, les animaux, etc.

      Ex. Deux ans, trois enfants, etc.

      Ex. Dans une belle ville. J’habite chez une amie.

 Ex. C’est-à-dire; les États-Unis, etc.

 Ex. Tout en haut; tout énervé, etc.

 Ex. Petits enfants, grand arbre, etc.





S e X som de “z”;
D som de “t”;

Mudanças sonoras no ato da “liaison”:



Mais il faut le dire.
Je suis en Espagne.
Je suis allé à Paris.
Il n’est pas arrivé.

Existem casos onde a “liaison” é facultativa? SIM

1.
2.
3.
4.

Devant un “h” aspiré: Il habite en haut de cette rue.
Après ET: Ils ont une fille et un garçon.

Quando não devo fazer a liaison? 





ON S’ENTRAÎNE

Je dois deux euros à François.
Elle monte les vieilles affaires au grenier.
Vous avez un ordinateur. 
Ils rentrent chez eux en avion.
Pierre est tout énervé.
Mes enfants vont aux États-Unis.
Ces arbres sont anciennes.
Le chien est sous une chaise.


